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1
Kabely
Wiring

Zapojení systémů DALI-LG-LGFM 
Wiring DALI-LG-LGFM systems 

Zapojení systémů CABLECOM 
Wiring CABLECOM systems Nastavení SE/SA a autonomie 

SE/SA setting and autonomy

2
230Vac

A
14mm

6mm  
Ø MAX 1,5mm

MAX 8mm

Centrali 
DALI / LG (cod.12100C)

Centrale 
CBL (cod.20151)

L N D- D+

L N D- D+

Nastavení SE/SA
SE/SA setting

Jumper
SA 1h SA 1,5h SA 2h SA 3h SA 8h

SE 1h SE 1,5h SE 2h SE 3h SE 8h

Nastavení autonomie 
Autonomy setting

Zapojení modulů 
Modules connecting

FM (cod. 15037)
LG (cod. 15079)
DALI (cod. 15080)

Schránka baterieBattery compartment

MICRO DOT CT 
230V-50Hzta 0÷40°C

IP20/65IK07

Pro další informace a aktualizace naskenujte QR kód produktu.     
For further information and updates, scan the QR code on the product

DEFAULT

ZAPOJENÍ A NASTAVENÍ - CONNECTIONS AND SETTINGS
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B MODIFIKACE OPTIKY - OPTIC MODIFICATION
UNLOCK LOCK

a LARGA LUCE - WIDE b LUNGA LUCE - LONG
VÝCHOZÍ

a LARGA LUCE - WIDE
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KONEKTOR BATERIE
BATTERY CONNECTOR

1

2

3

4 5
6

24h < 1 - 2 - 3h12h < 1-1,5-2-3-8h

*60
*60

48018012090

* Pro správu autonomie se podívejte do tabulky
For autonomy management refer to the table

230V
50Hz COS ϕ LED

19717 45mA 0,45 1 LED 2x LiFe 3.2V 1.5Ah 1h/1,5h/2h/3h/8h

PERIODICITA AUTOMATICKÝCH TESTŮ:

TEST FUNKČNOSTI (30 sec)= každých 28 dní
TEST AUTONOMIE(1h)= každých 26 týdnů
Sudá svítidla provádějí test 1 týden po lichých svítidlech.
(0,2,...,8,A,C,E)= sudá; (1,3,...,9,B,D,F)= lichá.
Pro informace o operačních režimech centralizovaného diagnostického 
systému následujte instrukce v návodu řídicí jednotky (kód 12100).

SIGNALIZACE LED
SVÍTÍCÍ ZELENÁ BATERIE NABITÁ
BLIKAJÍCÍ ZELENÁ BATERIE SE NABÍJÍ
JEDEN ČERVENÝ ZÁBLESK CHYBA VÝDRŽE BATERIE
DVA ČERVENÉ ZÁBLESKY CHYBA LED OSVĚTLENÍ
TŘI ČERVENÉ ZÁBLESKY BATERIE ODPOJENA

TECHNICKÉ PARAMETRY
- Frekvenční pásmo: 2,4GHz-2,4835GHz
- Výkon RF: <100mW e.i.r.p.

AVVERTENZE - GARANZIA
- Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, ke kterému bylo 

navrženo. Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné a tudíž 
nebezpečné.

- Nabíjecí baterie je nevyměnitelná. Kontaktujte autorizované servisní 
středisko pro jakékoli opravy. Vyžadujte použití pouze originálních 
náhradních dílů.

- FOTOBIOLOGICKÁ BEZPEČNOST: riziková skupina 0 až 50 cm
Beghelli S.p.A. prohlašuje, že radiový vysílač je ve shodě s nařízením 
eu 2014/53/EU.
Celý text Prohlášení o shodě eu tohoto zařízení je dostupný na 
produktových stránkách na www.beghelli.cz.
Výše zmíněné radiové zařízení může být použito pod "free use".

AUTOMATIC TESTS PERIODICITY:
FUNCTIONAL TEST (30 sec)= every 28 days
AUTONOMY TEST (1h)= every 26 weeks
Even lamps carry out the autonomy test 1 week after the odd lamps.
(0,2,...,8,A,C,E)= even; (1,3,...,9,B,D,F)= odd.
For information on the centralised diagnosis system operation modes
follow the instructions reported in the Control Unit manual (cod. 12100).

LED SIGNALS 
FIXED GREEN BATTERY CHARGED
FLASHING GREEN BATTERY CHARGING
ONE RED FLASH BATTERY ERROR DURATION
TWO RED FLASHES LIGHTING LED ERROR
THREE RED FLASHES BATTERY DISCONNECTED

TECHNICAL CHARACTERISTICS
- Frequency band: 2.4GHz-2.4835GHz
- RF power: <100mW e.i.r.p.

WARNINGS - GUARANTEE 
- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has
been designed. Any other use is considered improper and therefore
dangerous.

- Rechargeable battery is non-replaceable. Contact an authorised tech-
nical service centre for any repairs possibly required use only origi-

nal spare parts. 
The lacked respect of the above conditions may compromise the
safety of the device.

- PHOTOBIOLOGICAL SAFETY: Risk Group 0 to 50 cm
Beghelli S.p.A. declares that the radio transceiver is in conformity with
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity of the device is availa-
ble at the following Internet address: 
www.beghelli.it/en/technical-area/tools/download
The aforementioned radio device can be used under "free use"

KONFIGURACE A PŘÍKAZY - CONFIGURATION AND COMMANDS bez APP
without APP

s APP
with APP

Autonomie-Duration 1h • Default • Default
Autonomie-Duration 1,5h • con jumper •
Autonomie-Duration 2h • con jumper •
Autonomie-Duration 3h • con jumper •
Autonomie-Duration 8h • con jumper •

Nastavení sudé/liché AT / Setting even/odd AT • Přednastaveno  z ID QR kódu. Nelze upravit.
•  Preset by ID of QR code. Cannot be modified •

Test výdržre 1h nebo nastavení autonomie / Test duration 1h or autonomy set •  test doby výdrže 1h • Test duration 1h •

Rest Mode •
Reset továrního nastavení/ Manufacturer data reset •  tlačítkem RESET •

Start/Stop testu funkčnosti / Start/Stop functional Test •
Start/Stop testu autonomie / Start/Stop duration Test •

Automatický Sync test / Sync automatic Test •
Automatický test plánování / Scheduling automatic Test

Vzdálený reporting chyb / Failure report from remote place •

Trackování svítidla / Luminaire tracking •
Identifikace typu svítidla / Type of luminaire identification •
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• dostupná varianta - available option Lokální akce na jednom zařízení 
Local action on a single device

Nastavení aplikací B.connect  - Setting with App B.connect

- Open App B.connect (available for download on the App Store and Google Play).
- Using the App, you can change the lamp parameters in two different ways:

A- Using the “Lamp -> Bluetooth” menu, you can directly access the settings and
Tests, but only within the 2-hour programming window.
B- Using the “NuBe cloud” menu, you can create a new Bluetooth® system and add the lamp.

Once the lamp is inserted into a NuBe system, Bluetooth® communication will always remain active.

COMMUNICATION OPENING VIA BLUETOOTH® IN 2 DIFFERENT MODES
- With lamp NOT POWERED by the mains, press the RESET button for 15 seconds; 15 minute schedu-
ling window;
- When the lamp is powered up for the first time, a 2-hour programming window is activated.

Note: If the lamp is not inserted into a NuBe system, after 2 hours, Bluetooth® turns off but can be reac-
tivated in two ways:
1- by disconnecting and reconnecting the mains voltage within 3 seconds;
2- by performing a RESET procedure.

- Otevřete aplikaci B.connect (ke stažení na App Store a Google Play). 
- Za pomoci aplikace můžete změnit parametry svítidla dvěma různými způsoby:

A- Pomocí menu "Lamp -> Bluetooth" můžete přejít přímo do nastavení a testů,
ale jen uvnitř 2h programovacího okna.
B- Pomocí menu "NuBe cloud" můžete vytvořit nový systém Bluetooth® a přidat svítidlo.
Jakmile je svítidlo přidoáno do systému NuBe, komunikace Bluetooth® 
bude vždy aktivní.

OTEVŘENÍ KOMUNIKACE PŘES BLUETOOTH 2 RŮZNÝMI ZPŮSOBY
- Když svítidlo NENÍ NAPÁJENÉ ze sítě, stiskněte tlačítko RESET na 15 sekund; 15 minutové okno na 
plánování;
- Když je svítidlo zapojeno poprvé, je aktivováno 2-hodinové programovací okno.

Pozn.. Pokud není svítidlo přidáno do systému NuBe, po dvou hodinách se deaktivuje Bluetooth®, ale může být 
reaktivován dvěma způsoby.:
1- odpojením a připojením napájení během 3 sekund;
2- provedením procedury RESET.

RESET

Na každém zařízení je unikátní QR kod, který jej identifikuje.
On each device there is a QR code that uniquely identifies it. 

Cod. Ident.

1234567

Cod. Ident.

1234567

. .

Cod. Ident.

1234567

Cod. Ident.

1234567

Cod. Ident.

1234567

Cod. Ident.

1234567

*

30mm
40mm

Montáž Ø 40mm s adaptérem
Installation Ø 40mm with adapter 

RESET

NASTAVENÍ - SETTINGS

Nastavení z aplikace má prioritu nad nastavením 
na okruhu.
The settings from the App have priority over the 
settings on the circuit.

RESET
Stisknutím tlačítka na 15 sekund resetujete 
nastavení okruhu (resetování potvrzeno sérií 
krátkých záblesků)
Pressing the button for 15 seconds resets the cir-
cuit settings (a series of short flashes to confirm 
the operation has taken place)

SVÍTIDLO NENAPÁJENO ZE SÍTĚ
LAMP NOT POWERED BY THE MAINS

230V




